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VARFÖR FÅR DU DENNA BROSCHYR?

Du har ansökt om internationellt skydd (asyl) i ett av de 31 länderna i EU+. 

Det innebär att du nu betraktas som sökande av internationellt skydd. Det 

kan hända att ett annat land i EU+ är ansvarigt för att pröva din ansökan. 

Du väntar nu på ett beslut om detta.

Det är viktigt att förstå hur länderna i EU+ samarbetar, eftersom detta kan 

påverka vilket land som kommer att pröva din ansökan.

Du hittar all nödvändig information i denna broschyr.

VAD ÄR INTERNATIONELLT SKYDD OCH VEM KAN FÅ DET?

Du kan behöva internationellt skydd om 

du inte kan återvända till ditt land på 

grund av att du fruktar förföljelse eller 

löper en verklig risk att utsättas för 

allvarlig skada. Det innebär till exempel 

att ditt liv eller din frihet skulle vara i 

fara och att myndigheterna i ditt land 

inte skulle skydda dig mot den fara du 

utsattes för. 

Du kommer att få mer information om internationellt skydd i en separat 

broschyr.

Du befinner dig nu i Finland som är ett land i EU+. 

Länderna i EU+ är

de 27 medlemsstaterna i Europeiska unionen (EU): Belgien, 

Bulgarien, Cypern, Danmark, Estland, Finland, Frankrike, Grekland, 

Irland, Italien, Kroatien, Lettland, Litauen, Luxemburg, Malta, 

Nederländerna, Polen, Portugal, Rumänien, Slovakien, Slovenien, 

Spanien, Sverige, Tjeckien, Tyskland, Ungern och Österrike, samt

fyra andra länder, nämligen Island, Liechtenstein, Norge och Schweiz.
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VAD ÄR FÖRORDNINGEN OM ASYL- OCH 
MIGRATIONSHANTERING? 

Länderna i EU+ har enats om en gemensam lag, 

nämligen förordningen om asyl- och migrations-

hantering. Med hjälp av denna lag kan det avgöras 

vilket land som är ansvarigt för att pröva en ansökan 

om internationellt skydd. Lagen gör det också möjligt 

för länderna i EU+ att hjälpa varandra om ett land får 

in för många ansökningar samtidigt.

Något av länderna i EU+ kommer att pröva din ansökan, men du kan inte välja 

land själv. Vilket land som kommer att pröva din ansökan fastställs genom 

tillämpning av förordningen om asyl- och migrationshantering. 

Be en handläggare vid invandrings-

myndigheten om hjälp om det är 

något i den här broschyren som du 

inte förstår. 

I det här skedet fattar länderna i EU+ endast beslut om vilket land som är 

ansvarigt för att pröva din ansökan. 

Om det beslutas att ett annat land i EU+ är ansvarigt för att pröva din ansökan 

kommer du att överföras till det landet.

Det nuvarande
landet

Ett annat land
i EU+
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DINA RÄTTIGHETER I VÄNTAN PÅ ETT BESLUT OM VILKET 
LAND I EU+ SOM SKA PRÖVA DIN ANSÖKAN

Om du ansöker om internationellt skydd för första gången har du rätt till 

kostnadsfri juridisk rådgivning. Du kan när som helst begära detta från 

myndigheterna. 

Den juridiska rådgivaren kommer att informera dig om dina rättigheter och 

stödja dig under förfarandet. Om du redan har betalat för att anlita en juridisk 

rådgivare kan myndigheterna komma att neka dig kostnadsfri juridisk 

rådgivning. Juridisk rådgivning kan komma att genomföras i grupp, men 

rådgivaren kommer inte att dela din privata information med andra personer.

Du kan begära en juridisk rådgivare genom att kontakta myndigheterna.
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Du kan be om en manlig eller kvinnlig tolk och 

handläggare om det gör det lättare för dig att 

prata om din situation. Myndigheterna kommer 

att respektera din önskan i den mån det är möjligt.

Du har också rätt att begära en uppdatering om 

förfarandet för att avgöra vilket land i EU+ som 

kommer att pröva din ansökan. Om du vill begära 

en uppdatering kan du kontakta myndigheterna 

genom att skicka ett krypterat e-postmeddelande 

(från adressen securemail.migri.fi) till

Migrationsverket på adressen migri@migri.fi eller

genom att be din förläggning om råd. 

Du har rätt att när som helst under asylförfarandet 

kontakta och kommunicera med FN:s 

flyktingkommissariat (UNHCR).

UNHCR skyddar asylsökandes och flyktingars 

intressen och rättigheter.

Kontaktuppgifter till UNHCR och information om 

asylförfarandet finns på UNHCR:s webbplats: 

https://help.unhcr.org/.

Du hittar ytterligare information om det stöd och de tjänster som du 

kommer att erbjudas i en separat broschyr.

https://help.unhcr.org/
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VAR SKA DU VISTAS I VÄNTAN PÅ ETT BESLUT OM VILKET 
LAND I EU+ SOM SKA PRÖVA DIN ANSÖKAN?

• För tillfället är du skyldig att stanna kvar i det 

här landet.

• Du får endast resa till ett annat land i EU+ om 

du har fått särskilt tillstånd att göra det av 

myndigheterna.

• Om myndigheterna beslutar att ett annat 

land i EU+ ska pröva din ansökan kommer de 

att ordna med din resa till det landet.

VAD FÖRVÄNTAS AV DIG?

Detta krävs från din sida:

Stanna kvar i det här landet medan din ansökan registreras.

Om det tidigare har utfärdats ett visum eller uppehållstillstånd till dig ska 
du ansöka om asyl i det land som utfärdade visumet/uppehållstillståndet 
när du har anlänt till det landet.

Visa upp alla id-handlingar som du förfogar över för att styrka din 
identitet. Om du haft en id-handling tidigare som du inte längre har i din 
ägo bör du informera myndigheterna om att myndigheterna i ditt land har 
utfärdat en sådan handling till dig tidigare.

Informera myndigheterna om du någon gång rest till ett annat land i EU+. 

Informera myndigheterna om du har vistats i ett land i EU+ utan tillstånd.

Informera myndigheterna om eventuella nära anhöriga som befinner sig i 
ett annat land i EU+. 

VIKTIGT! Enligt lag är du skyldig att lämna fingeravtryck och låta dig 

fotograferas.
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VILKA HANDLINGAR MÅSTE DU VISA UPP?

Visa upp alla handlingar som du har med dig och som innehåller information om

• din identitet (personbevis, pass, id-kort), 

• nära anhöriga som befinner sig i ett land i EU+ 

(officiella handlingar, bevis på att du är i kontakt 

med dem), 

• tidigare vistelser i länder i EU+ (uppehålls-

tillstånd, visum eller utbildnings- eller 

universitetsdiplom).

Lämna denna information till myndigheterna så snart som möjligt. På så sätt 

kan det land i EU+ som är ansvarigt för din ansökan identifieras snabbare.
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VARFÖR ÄR DU SKYLDIG ATT LÄMNA FINGERAVTRYCK 
OCH LÅTA DIG FOTOGRAFERAS?

Myndigheterna i det här landet 

kommer att fotografera dig och be 

dig att lämna fingeravtryck. Dessa 

uppgifter, tillsammans med 

information om din identitet och 

annan relevant information, 

kommer att överföras till den 

gemensamma europeiska 

databasen Eurodac.

De 31 länder i EU+ som kan behandla 

dina uppgifter använder databasen 

för att hämta uppgifter om dig. Om du 

flyttar till ett annat land i EU+ utan 

tillstånd och där blir ombedd att 

lämna fingeravtryck på nytt, kommer 

alla dina uppgifter som lagras i 

Eurodac att kunna ses av 

myndigheterna i det landet.  

Mer information om databasen 

Eurodac finns i en separat broschyr.
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VILKA BLIR FÖLJDERNA OM DU INTE UPPFYLLER DINA 
SKYLDIGHETER?

Att inte samarbeta med 

myndigheterna kan vara negativt 

för din ansökan.

Myndigheterna kan tolka det som 

att du inte längre är intresserad av 

att söka asyl i Europa om du vägrar 

att lämna fingeravtryck. I så fall 

kommer de att avbryta prövningen 

av din ansökan, vilket innebär att 

du inte längre har rätt att stanna 

kvar i landet. 

Om du reser till ett annat land i 

EU+ utan tillstånd eller ansöker 

om internationellt skydd i ett 

annat land i EU+ kommer du 

sannolikt att återsändas till det 

land i EU+ som är ansvarigt för 

att pröva din ansökan.

Om du befinner dig i ett annat 

land i EU+ än det där du är 

skyldig att befinna dig kan din 

frihet begränsas och det stöd 

som du får kan dras in.

Finland
Ett annat 
land i EU+
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VAD INNEBÄR FÖRVAR?

Förvar innebär att du placeras på en särskild anläggning som du inte får lämna 

fritt. Myndigheterna måste ha ett giltigt skäl för att placera dig i förvar och 

vara säkra på att inget annat alternativ är möjligt. Myndigheterna kommer att 

bedöma din personliga situation innan de fattar beslut. Du kan tas i förvar på 

grund av att 

• viktiga delar av din asylansökan 

(såsom din identitet) inte kan 

verifieras om du inte tas i förvar,

• du inte har uppfyllt skyldigheten att 

stanna kvar på anvisad plats, eller 

för att det finns en risk att du 

rymmer igen och att myndigheterna 

inte kan nå dig, 

• du har fått ett beslut om att 

överföras till det land i EU+ som är 

ansvarigt för att pröva din 

asylansökan och det finns en risk att 

du rymmer före överföringen, 

• du anses utgöra en säkerhetsrisk.

Om du tas i förvar kan du överklaga beslutet och begära kostnadsfritt rättsligt 

bistånd och biträde. 

VIKTIGT! Om du reser till ett annat land i EU+ utan tillstånd ökar risken för 

att du tas i förvar i framtiden.
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HUR AVGÖR MYNDIGHETERNA VILKET LAND I EU+ SOM 
SKA PRÖVA DIN ANSÖKAN?

Om detta är din första ansökan om internationellt skydd i ett land i EU+ finns 

det flera anledningar till att ett visst land i EU+ kan vara ansvarigt för att pröva 

din ansökan.

1) Familjeband

Den första och viktigaste faktorn för valet av land 

är om en nära familjemedlem redan har beviljats 

internationellt skydd eller för närvarande ansöker 

om internationellt skydd i ett annat land i EU+, och 

det visar sig att du bör återförenas med denna 

familjemedlem innan din ansökan om 

internationellt skydd prövas.

Följande räknas som en nära familjemedlem:

• Din make eller maka.

• Din partner som du inte är gift med men som du har ett stabilt förhållande 

med.

• Ditt barn (under 18 år och ogift).

VIKTIGT! Du måste så snart som möjligt kunna bevisa att du hade en 

relation till/med den personen innan du reste in i ett land i EU+. Denna 

period kan omfatta resan från ditt hemland.

För att lämna information om en familjemedlem som bor i ett annat land i EU+ 

kan du fylla i formuläret för spårande av familjemedlemmar. Tala med en 

handläggare eller din juridiska rådgivare om du har en familjemedlem som bor 

i ett annat land i EU+ men inte har fått tillgång till formuläret ännu. De kan 

också hjälpa dig att fylla i formuläret.

Mer detaljerad information om möjligheten att återförenas med 

familjemedlemmar finns i avsnittet Vilka bevis kan du lägga fram för att visa 

att du har familj i ett annat land i EU+?
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2) Tillstånd att resa in i ett visst land i EU+ 

Ett land i EU+ kan vara ansvarigt för att pröva din ansökan om

• du har ett visum eller uppehållstillstånd i ett visst 

land i EU+,

• du reste in i ett land i EU+ som du hade rätt att resa 

in i utan visum eftersom ditt hemland har ett avtal 

med det landet.

3) Utbildningsbevis eller diplom

• Du har erhållit ett utbildningsbevis eller ett diplom 

efter att ha studerat på plats vid en utbildnings-

inrättning i ett land i EU+ under minst ett läsår.

4) Olaglig inresa i ett visst land i EU+

Ett annat land i EU+ kan vara ansvarigt för att pröva din ansökan om

• du har passerat den yttre gränsen till ett av 

länderna i EU+ utan tillstånd,

• du räddades till havs av myndigheterna i ett land 

i EU+ under din resa till Europa, 

• du uttalade din avsikt att ansöka om internationellt 

skydd i en transitzon på en flygplats i ett av länderna i 

EU+. 
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av 3)

5) Återförening mellan en anhörigvårdare och en omsorgsbehövande 

familjemedlem

Du är i behov av omsorg från en familjemedlem som befinner sig i ett annat 

land i EU+ eller har en familjemedlem som befinner sig i ett land i EU+ och som 

är i behov av din omsorg. 

Den omsorgsbehövande familjemedlemmen kan behöva hjälp på grund av

• graviditet,

• ett nyfött barn,

• en allvarlig psykisk eller fysisk sjukdom,

• en allvarlig funktionsnedsättning,

• ett allvarligt psykiskt trauma,

• hög ålder. 

I dessa fall måste du kunna visa att du kan ta hand om den omsorgsbehövande 

personen eller att din familjemedlem kan ta hand om dig.

6) Humanitära skäl

Det kan finnas humanitära skäl till att ett visst land i EU+ skulle kunna pröva 

din ansökan. Sådana skäl kan grunda sig på

• familjerelaterade omständigheter,

• sociala omständigheter,

• kulturella omständigheter.

Ett annat land i EU+ kan bli ombett att pröva din ansökan av ovanstående skäl, 

men det slutliga beslutet kommer att fattas av myndigheten i det landet.
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EN INTERVJU KAN KOMMA ATT HÅLLAS FÖR ATT GÖRA 
DET LÄTTARE ATT AVGÖRA VILKET LAND I EU+ SOM SKA 
PRÖVA DIN ANSÖKAN

Om det är första gången du ansöker om asyl kommer myndigheterna troligen 

att hålla en personlig intervju med dig.

VIKTIGT! Detta är inte en asylintervju. Syftet med intervjun är att avgöra 

vilket land i EU+ som ska pröva din ansökan. 

Intervjun har fyra huvudsyften:

• Samla in information som hjälper myndigheterna att avgöra vilket land i EU+ 

som är ansvarigt.

• Ge dig möjlighet att ställa frågor om genomförandet av förfarandet för att 

avgöra vilket land i EU+ som är ansvarigt.

• Ge dig möjlighet att ställa frågor om informationen i denna broschyr.

• Ge handläggaren möjlighet att fråga dig om det finns skäl till att du inte bör 

överföras till ett annat land i EU+ eller varför du bör tillåtas att stanna kvar i 

det här landet.

Intervjun kommer att genomföras på ett språk som du förstår väl. En tolk är på

plats. Tolkens uppgift är att opartiskt översätta allt som sägs under intervjun. 
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Inget av det du berättar kommer att delas med makthavarna eller 

myndigheterna i ditt hemland.

Under intervjun kan du ställa frågor om något är otydligt. Alla frågor är 

välkomna, eftersom det är viktigt både för dig och för handläggaren att du 

förstår allt som sägs.

Det som sägs under intervjun kommer 

att spelas in och du kommer att få en 

skriftlig sammanfattning i efterhand. 

Om du anser att den skriftliga 

sammanfattningen av din personliga 

intervju innehåller felaktiga uppgifter 

kan du begära att de ändras. 

Vid behov kan du fortfarande lämna in ytterligare handlingar efter intervjun 

eller motivera varför du inte bör överföras till ett annat land i EU+.

Alla uppgifter eller handlingar som du förfogar över men som du inte har 

lämnat in ännu ska lämnas till myndigheterna.

På din förläggning kan du begära råd om hur du skickar tilläggsutredningar till

Migrationsverket.
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GENOMFÖRS ALLTID EN INTERVJU?

Även om det är första gången du ansöker om asyl kan myndigheterna ändå 

välja att inte genomföra en personlig intervju i följande fall:

• Det har redan avgjorts vilket land i EU+ som är ansvarigt för att pröva din 

ansökan.

• Myndigheterna har redan tillräckligt med information för att avgöra vilket 

land i EU+ som är ansvarigt för att pröva din ansökan.

• Vid en tidigare intervju var du frånvarande utan att meddela myndigheterna 

varför.

• Du har inte hållit kontakten med myndigheterna.

Om ingen intervju är inplanerad kan du begära att en intervju hålls. Om 

handläggarna anser att de redan har tillräckligt med information för att 

hantera ditt ärende kan de avslå denna begäran, men de måste förklara varför 

de inte kommer att genomföra en intervju.

Du kan begära en intervju genom att skicka ett krypterat e-postmeddelande

(från adressen securemail.migri.fi) till Migrationsverket på adressen

migri@migri.fi eller genom att be din förläggning om råd.
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VILKA BEVIS KAN DU LÄGGA FRAM FÖR ATT VISA ATT DU 
HAR FAMILJ I ETT ANNAT LAND I EU+?

För att lämna information om en familjemedlem kan du fylla i formuläret för 

spårande av familjemedlemmar. 

Tillhandahåll dessutom alla officiella myndighetshandlingar som kan bevisa er 

relation. Du kan också lämna andra typer av bevis, till exempel bevis som visar 

att du har hållit kontakten med din familjemedlem, såsom foton, e-

postmeddelanden eller textmeddelanden.

Om du inte har några bevis som styrker er relation 

kan myndigheterna be er att göra ett DNA-test för 

att bevisa att ni är släkt. 

Du kan endast återförenas med en familjemedlem om båda parter skriftligen 

förklarar att ni vill återförenas. Tillhandahåll om möjligt detta dokument på 

engelska.

Börja förbereda denna information så snart som möjligt.

Om du har fler frågor eller behöver råd 

om familjeåterförening kan du vända dig 

till en juridisk rådgivare. 

Om du har familjemedlemmar i ett annat 

land i EU+ men har förlorat kontakten 

med dem finns det organisationer som 

kan hjälpa dig att hitta dem. 

Du kan kontakta dessa organisationer med hjälp av följande information:

Migrationsverket, e-post: migri@migri.fi. Använd Migrationsverkets tjänst

Securemail (securemail.migri.fi) när du skickar e-post. Tjänsten Securemail

krypterar ditt meddelande. På adressen link.migri.fi/viesti hittar du 

anvisningar om hur du använder tjänsten Securemail.
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HUR LÅNG TID KOMMER PROCESSEN ATT TA? 

Kommunikationen mellan länderna pågår vanligtvis mellan 

en och en halv månad och tre månader, men det kan ta 

längre tid beroende på omständigheterna.

Om ett annat land i EU+ bekräftar att det kommer att pröva 

din ansökan, kommer du att överföras inom sex månader 

från det datum då det landet godkände begäran om 

överföring.

Om ansökan gjordes på grund av att du har en 

familjemedlem i ett annat land i EU+, kommer överföringen 

att behandlas med prioritet.

Om du har tagits i förvar eller om du tas i förvar i 

framtiden, kommer ditt ärende att behandlas med 

skyndsamhet. Din överföring ska då genomföras inom 

fem veckor. Om överföringen inte genomförs inom fem 

veckor kommer du att släppas ur förvar. Din överföring 

kommer dock fortfarande att genomföras inom sex 

månader från den dag då det land i EU+ som är ansvarigt 

för prövningen av din ansökan godkände begäran.

Om du dömts till fängelse kan tidsfristen för överföringen 

förlängas till högst ett år.

(3 år)

Prioritet

VIKTIGT! Om du rymmer, gömmer dig för myndigheterna 

eller inte samarbetar med dem angående 

genomförandet av överföringen kan tidsfristen för 

överföringen förlängas med upp till tre år.
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VAD HÄNDER OM DU REDAN HAR ANSÖKT OM 
INTERNATIONELLT SKYDD I ETT ANNAT LAND I EU+?

Du får endast ansöka om internationellt skydd i ett land i EU+. Om du redan 

har ansökt om internationellt skydd i ett annat land i EU+ kommer du att 

återsändas till det land i EU+ som är ansvarigt för att pröva din ansökan.

Om det utifrån befintliga uppgifter kan konstateras att ett annat land i EU+ 

ansvarar för att pröva din ansökan kommer ett meddelande att skickas till det 

landet. Om det landet bekräftar att det kommer att pröva din ansökan 

kommer du att få ett beslut om överföring, i vilket det anges vilket land i EU+ 

som du kommer att överföras till.

Om det inte är första gången du ansöker om internationellt skydd, eller om 

det redan har fastställts att ett annat land i EU+ är ansvarigt för att pröva din 

ansökan, kan myndigheterna välja att inte genomföra en personlig intervju 

med dig. 

Du kommer dock att få möjlighet att förklara varför du inte bör överföras till 

det landet eller varför du bör tillåtas att stanna kvar i det här landet. 

Sådan information ska tillhandahållas på följande sätt:

Du kan skicka ett krypterat e-postmeddelande (från adressen

securemail.migri.fi) till Migrationsverket på adressen migri@migri.fi eller be

din förläggning om råd.
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VAD HÄNDER EFTER ATT ETT BESLUT HAR FATTATS?

Om du får ett beslut om överföring till ett annat land i EU+ kommer vissa av 

dina rättigheter att dras in. Det innebär till exempel att

• du inte längre kommer att erbjudas olika tjänster och typer av stöd,

• du inte längre har rätt att arbeta eller delta i kurser.

Överföringen ska genomföras inom sex månader från den dag då ett visst land 

i EU+ bekräftade att det kommer att pröva din ansökan.

Om du har tagits i förvar kommer ditt ärende att behandlas med skyndsamhet. 

Din överföring ska då genomföras inom fem veckor. Om överföringen inte 

genomförs inom fem veckor kommer du att släppas ur förvar. 

Din överföring kommer fortfarande att genomföras inom sex månader från 

den dag då ett visst land i EU+ bekräftade att det kommer pröva din ansökan.

Om du dömts till fängelse kan tidsfristen för överföringen förlängas med upp 

till ett år.

VIKTIGT! Om du rymmer eller inte samarbetar med myndigheterna kan 

tidsfristen för överföringen förlängas med upp till tre år.
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VAD HÄNDER OM DU ANSER ATT BESLUTET OM 
ÖVERFÖRING ÄR FELAKTIGT?

Om det beslutas att ett annat land i EU+ är 

ansvarigt för att pröva din ansökan kommer 

du att få ett beslut om överföring. I detta 

beslut kommer du att få information om 

vilket land du ska överföras till.

Om du tycker att beslutet om överföring är 

felaktigt har du möjlighet att vända dig till 

en domstol. Detta kallas att överklaga 

beslutet. När du överklagar ett beslut fattar 

en domstol eller tribunal det slutgiltiga 

beslutet. 

Endast tre typer av skäl beaktas vid överklaganden av beslut om överföring:

• Du hävdar att det skulle strida mot dina mänskliga rättigheter att bli 
överförd till just det landet i EU+.

• Det har framkommit nya uppgifter som inte fanns tillgängliga vid 
tidpunkten för beslutet om överföring och som hade kunnat påverka det 
beslutet.

• Du har familj i ett annat land i EU+ som du bör återförenas med.

Om du inte har råd att anlita en egen juridisk rådgivare 

kommer en sådan att tillhandahållas för att hjälpa dig med 

överklagandet utan kostnad.

Under överklagandeförfarandet kommer du att få stöd av en 

tolk som talar ett språk som du förstår.



24

VAD DU BEHÖVER VETA OM ÖVERKLAGANDE-
FÖRFARANDET VID EN KOMBINATION AV SUSPENSIV 
VERKAN OCH ÖVERKLAGANDEN I SAK

I beslutet om överföring finns information om tidsfrister inom ramen för 

överklagandeförfarandet samt var och hur du kan överklaga. 

Du bör förklara varför du anser att beslutet om att överföra dig till ett annat 

land i EU+ är felaktigt.

Du bör också förklara varför du inte bör överföras till det land i EU+ som är 

ansvarigt för att pröva din ansökan medan överklagandeförfarandet pågår.

Domstolen kommer först att besluta om huruvida du kan invänta resultatet av 

överklagandet i det här landet medan överklagandeförfarandet pågår. Detta 

beslut ska fattas inom en månad. Detta kallas överklagande med suspensiv 

verkan.

Om domstolen beslutar att du inte kan invänta resultatet av överklagandet i 

det här landet kommer du – medan överklagandeförfarandet pågår – att 

överföras till det land i EU+ som är ansvarigt för att pröva din ansökan.

Om domstolen beslutar att du ska stanna kvar i det här landet medan 

överklagandeförfarandet pågår kommer domstolen att försöka fatta ett 

slutgiltigt beslut inom en månad från dagen för beslutet om suspensiv verkan, 

där det fastställs om du ska överföras till det land i EU+ som är ansvarigt för att 

pröva din ansökan.

Om ditt överklagande inte godtas kommer du att överföras till det land i EU+ 

som är ansvarigt för att pröva din ansökan. Överföringen ska ske inom sex 

månader från den dag då domstolen fattade sitt slutliga beslut. 

Om du har tagits i förvar eller ska tas i förvar framöver, kommer ditt ärende 

att behandlas med skyndsamhet. Din överföring ska då ske inom fem veckor. 

Om överföringen inte skett inom fem veckor kommer du att släppas ur förvar. 

Din överföring kommer dock fortfarande att genomföras inom sex månader 

från den dag då det land i EU+ som är ansvarigt för att pröva din ansökan 

godkände begäran.

VIKTIGT! Du måste samarbeta med myndigheterna och resa till det land i EU+ 

som är ansvarigt för att pröva din ansökan.
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VILKA PERSONUPPGIFTER KOMMER ATT SAMLAS IN? 

Handläggarna i det land i EU+ där du vistas kommer att 

samla in viss information, bland annat följande:

• Dina personuppgifter och uppgifter om familje-

medlemmar som du anlänt med (namn, nationalitet, 

födelsedatum och födelseort). Om du tidigare har använt 

andra namn och uppgifter kommer de att fråga dig 

om det.

• Information om dina identitets- och resehandlingar.

• All annan information som kan bekräfta din identitet, till exempel fingeravtryck.

• Uppgifter om familjemedlemmar som är bosatta i ett annat land i EU+, till 

exempel deras personuppgifter, senaste gången du var i kontakt med dem, var de 

befinner sig och vilken rättslig ställning de har.

• Uppgifter om eventuella handlingar som har gjort det möjligt för dig att bo i ett 

land i EU+, om detta är relevant i ditt fall.

• Information om handlingar som visar att du har studerat i ett land i EU+ i mer än 

ett år.

• Information om vilka länder som du rest igenom för att komma hit.

• Dina personliga omständigheter.

• Datum då eventuella tidigare ansökningar om internationellt skydd lämnats in och 

resultatet av dessa ansökningar.

VILKA RÄTTIGHETER HAR DU NÄR DET GÄLLER DINA 
PERSONUPPGIFTER?

Du har rätt att få tillgång till alla uppgifter som du har lämnat till myndigheterna.

Om du anser att några av dina personuppgifter är felaktiga eller inte behandlas på 

ett lagligt sätt kan du begära tillgång till dina personuppgifter genom att kontakta 

den personuppgiftsansvarige och be att felaktiga uppgifter korrigeras eller att 

olagligt behandlade uppgifter raderas.

Du kan kontakta den personuppgiftsansvarige i det här landet med hjälp av 

informationen nedan.

Migrationsverket

e-post: migri@migri.fi 

webbplats: www.migri.fi/sv/dataskydd
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